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IV դարի պատմագիր Ամմիանոս Մ ա ր կե լին ո и ր իր լա տ ին ե ր են 

«Հ րլո մ ե ա Լլան ււլա տ մ п ւ թ յ ան» մեֆ* անդրադարձել է 365 թվականին Վազես 

կայսեր Կոստանդնուսլոլիս մայրաքաղաքից Ասորիքի Անտիոք մեկնելու 

փաստին. «Ձմեռն անցնելուն սլես Վաղեսր, չտասլ Ասորիք մեկնելով 

(festinans ad S y r i a m ) , Հ ազիվ էր Բյութանիայի սաՀմանր Հասել, երր ա յ ս ֊ 

տեղ դուքսերի Հաղորդումներից տեղեկացավ, թե դոթերի Յ^ղր, որն այդ 

ժամանակ դեռևս խավար էր, ուստի Լւ ա մեն ա վա յ ր ա գր, դարան էր դրել ե 

սլատրաստվում է ներիյուժել Թրակիայի սաՀմաններր՝. Եվ այս լուրն առնե֊ 

լով, իր ն սլա տակա կետն ան Հա սլա ղ ( i l 7 i p r a c p € d i t € ) Հասնելու Համար, նա 

Հրամայեց Հեծյալների ու Հետևակների Համալրում ուղարկել այն վ ա յ ր ե ֊ 

րր, որտեղից սսլառնում էր բարբարոսների Հարձակումր» (XXVI 6, 11): 

Այստեղից երԼւում է, որ Վազես կայսրր Բյ ո ւթան ի այ ո ւմ գոթերի վրա ժա֊ 

մ ան ա կ չկորցնելով, առանց Հետաձգելու շարունակել է ճ ան ա սլա ր Հր դեւգի 

իր ն սլա տ ա կա կե տ ր Ասորիք՛. Ամմիանոսր բոլորովին չի բացատրում Վա֊ 

դես կայսեր Հանկարծակի Լւ շտասլ Ասորիք մեկնելու սլատճառր '. Հակառակ 

սրան, Հաղորդ իսկ գլխում, սլատմագիրր Հաղորդում է Հետևյալ տեղե֊ 

կո ւ թ յ ո ւն ր, որ րստ էության Հակասում է նախորդին. « SophfOlUUS 

vivacissimo cursu praegressus tunc notarius [...] Valentem a Caesarea 
Cappadocum iam profecturum, ut vaporatis aestibus Ciliciae iam lenitis ad 
Antiochiae percurreret sedes» (XXVI 7, 2) ֊ «Այ ժմյան նոտար Սուիրոնիոսր 
ճեսլրնթագ կառքով Հասավ Վաղեսին (այն պա Հին), երբ նա Կապադովկ-

յան Կեսարիայիչ՜յ արդեն պատրաստվում էր ճանապարՀ րնկնել, որպեսզի 

տոթ եղանակեր Կիլիկիայոլմ մեղմանալու միջոցին սլանա Անտիոքի իր 

նստավայրր»,— ինչպես Հասկացել են գերմ., անգլ. և ռուս, թարգմանիչնե-

ր է : Հենւյ այստեղ էլ, Կեսարիայիգ մեկնելու ժամանակ նրան Հասավ Պրո֊ 

l A m m i a n u s M a r c e l l i n u s . Romische Geschichte (Rerum Gestarum), 
lateinisch und deutsch, in 4 Banden, Berlin, 1970 (այսուՀետև այս գրքից արվող մեջբերում-

ները կնշվեն տեքստում): 

2 Գերմ՝ "Valens war gerade dabei, aus Caesarea in Kappadokien abzureisen, urn bei der 
abnehmenden Gluthitze in Kilikien zu seiner Residenz in Antiochia zu gelangen", Berlin, 1971, 
Bd. 4, S. 33. անգլ՝ "He (Sophronias) met Valens just as he was on the point of leaving Caesarea 
in Cappadocia, in order to go to his residence at Antioch, since the oppressive heat in Cilicia 
was already somewhat diminished" ( ք ա ն զ ի ճնչող շոգր Կիլիկիայում արդեն փոքր-ինչ 

Նվազել էր) ( A m m i a n u s M a r c e l l i n u s . Rerum Gestarum. Cambridge, 
Massachusetts - London MCMLXIII, vol. II, p. 613). ռուս.՝ "Он (нотарий Софроний) 
застал Валента среди сборов покинуть Кесарию Каппадокийскую, чтобы — 
ввиду окончания тяжелой поры зноя в Киликии — перебраться в Антиохию" 
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/լոսլիոսի բարձրացրած խռովության էուրր- (Լսա 0. Զեեկի Հաշվումների, 

ՊրոԼլոսլիոսի ասլստամբո ւ թ յ ո ւն ր տեղի է ունեցել 365 թ• 9-րդ ամսի 28-ին3 

ԱնՀնար է Հավատալ, որ Հենց ձմեռն անցնելուն պես կ. Պոլսից չ ո ւա ա ֊ 

փույթ Ասորիք մեկնած Վաղեսլչ, ն ո ւյն ի и կ «աՀավոր վայրագ» գոթերի 

Հարձսյկմանր ուշ չ գարձ նելով, աշնան մեղմ ե ղան ա կին գեռԼւս կես ճանա-

սլարՀին լիներ Կ ի լի Լլի այ ո ւմՀամեմատության Համար ասենք, որ նրա եղ-

բայր Վաղենտինիանոս կայսրր Միլան (Մեգիոլանոն) մեկնելիս, գրեթե 

նույն ժամանակամիջոցում 365 թ• ձմռան վերջից մինչև. ն ոյեմբեր ի 1-ի 

մոտերքր Կ. Պոլսից Հասել էր Փարիղ (XDCVI 5, 4-8)'. Ամ մ ի ան ոսի բն ա գր ո ւմ 

lenitas (մեղմություն, գանգաղ րնթացք) գոյականր Հեռու է րնկած 

vaporatis aestibus (տոթ եղ անակ) կասլակցությունից, ուստի չի կարող որո-

շիչ լրացում ծառայել ղրան՛. LetlitClS ն շան ա կո ւմ է նաե «զառիթափ, զառի-

վայր»'. Ւմ կարծիքով այստեղ խոսքր ոչ թե ^Լիէիկիայի մեղմացող տոթի, 

այլ զառիթափ տեղանքի մասին է՛. Ստրաբոնր ե Պտղոմեոսր ծովափնյա 

(Հարավային) Կի լիկի ան անվանում են Հուն. Kihikid Tpa?i£ia (լատ. СШЫа 
Asp era)4- Ժայռոտ կամ քարքարոտ Կիլիկիա'. 

Գալով vaporatis բառին (vapor-տոթ, տափ, գոլորշի), կարծում եմ, 

որ այն աղավաղված է սլա ր и ի ց ՇասլուՀ (լատ. Sdpor) թա գա վո ր ի անունից 

ե սլետք է ուղղել Saporis (սե ռ. Հոլով), իսկ aeStaS (Հոգնակի տր. Լւ գործ. 

Հոլով aeStibllS) Հ ա վ ա и ար ա պե и նշանակում է թե «տաք, շոգ եղանակ» Լւ 

թե «ռազմական արշավանք»'. Ըստ այսմ, վիճելի Հատվածր սլետք է 

թար գմ անե լ այսսլես Պրոկոսլիոսի ա սլս տ ա մ բո ւ թ յ ան լ ո ՛ ր ր բերող նոտարր 

«ճեսլրնթաց կառքով Վաղեսին Հասավ այն սլա Հին, երբ նա արգեն սլատ-

ր ա и տ վո ւմ էր Կասլագովկյան Կեսարիայից ճանասլարՀ րն կն ել, որսլեսզի 

ՇասլուՀի արշավանքների սլա տճ առով (lit Saporis aestlblis) ^ի էի կի աJ ի զա-
ռի թա փ ո վ սլանա գեսլի Անտիոքի իր ն и տ ա վայ ր ր»'. « Զա ռի թա փ» մ ի ան գ ա ֊ 

մ այն Հարմար է գալիս perClirreret (սլան ալ, շտասլել) բային՛. Բացի այգ 

Պտղոմեոսր ժայռոտ Կ ի լի կի ան անվանում է նաե Aspera Cilicia Selinitidis5: 
Հարց է ձագում, արդյո՞ք ԱմմիաՆոսի ձեռագրում CiUciae idm lenitiS բ ա ֊ 

ռերր ագավագվաձ չեն եգել Հենց Ciliciuc Scl! 11II id IS երկրամասի անունից՝. 

հս1լ որ ՇասլուՀր խախտելով ՅՕ֊ամյա գաչինքր, իրոք անցել էր ՀսյրձաԼլ֊ 

ման, այգ ևս վկայում է ինքր Ամմիանոսր (XXVI 4, 6). «Պարսից (ՀյասլուՀ) 

թ ա գա վո ր ր ձեռքերր եր կարեց Հայաստանին, որսլեսզի աՀավոր ուժով Լւ 

փ ո ւթո վ, բայց ե անիրավությամբ միացնի այն իր տերությանր արգարա֊ 

նալով, իբր Հորի ան ո սի վախճանից Հետո, որի Հետ նա գաշինք ե Հաշ-

տություն էր կնքել, ոչինչ չի կարող արգելել, որ ինքր վերականգնի այն, 

ինչ որ, նրա ասելով, առա£ սլատկանել էր իր նախնիներին»'. Այս տեղե-

կություն ր, որ նախորգում է Վաղեսի Հանկարծակի ո ւղԼւո ր ո ւ թ յ ան ր Ասո-

րիք ե գրեթե նույն ա ր տ ա Հ այ տ ո ւ թ յ ո ւնն ե ր ո վ կր կն վո ւմ է նաե Հ ե տ ա գա-

( А м м и а н М а р ц е л л и н . История, перевод с латинского Ю. 
Кулаковского и А. Сонни, вып. III, Киев, 1908, с. 27). 

3 О. Տ е е k. Hermes 41, 1906, Տ. 518. A m m. M a r c , vol. 4, p. 309, not. 70. 
4 Strabonis Geographica, Parisiis 1853, XII 1. Լ 4; Claudii Ptolemaei Geographia, 

voluminis primi pars secunda, Parisiis 1901, V 5. 3, 8, pp. 860, 864. 
5 С 1. P է о 1. Geographia, V 7, 2, 5, pp. 895. 897: 
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/ուս (XXVII 12, 1), գալիս է Հաստատելու, որ Հենց ա J Գ լուրն էլ, րստ 

էո ւթյ ան, առիթ է տվել Վաղեսին ձեռնարկելու իր Հապճեպ ուղևորությու֊ 

նր, որր նա ստիպված եղավ րնգՀատել ե «վերադառնալ 9*ա ղա տի ա, մինչև, 

որ ալեկոծված գեպքերր Հանգարտվեն» (XXVI 7, 2)'. Եվ չնայած որ Պրпկո-

պի пи ի գեմ մղած կռիվների, նրա պարտության Լւ գլխատման մասին (XXVI 

9, 9) մանրամասն պատմելուց Հետո Ամմիանոսն այլևս չի վերադառնում 

Վա ղես ի Ան տիոք մեկնելու Հա ր ց ին և շարժառիթներին, բայց և այնպես 

այլ Հեղինակների երկերից մեղ Հայտնի է գառն ում այգ շարունակությու-

ն ը : 

V գարի առածին կեսի Հույն եկեղեցական պատմիչներ Սոկրատ 

Սքոլաստիկոսր և Աոո ոմենոսր նույնպես Հաղորգում են Վաղեսի Անտիոք 

մեկնելու մասին վկայելով, որ այն, իրոք, կապված է եղել պարսիկների 

նոր Հարձակման սպառնալիքի Հետ՛. Սոկրատի «Եկեղեցական պատմութ-

յան» մե£ կարգում ենք. «Վաղեսն անՀապաղ Ասորիքի Անտիոք (քաղ ա ֊ 

քր) մեկնեց երկյուղ կրելով, թե միգուցե պարսիկներր Հորիանոսի Հետ 

կնքած երեսնամյա գաչինքր լուծելով ներխուժեն Հռոմեա կան սա Հմա նն ե ֊ 

րր, րայց պարսիկներր լուռ էին, իսկ նա խաղաղության Հանդիպելով, Հա-

մագոյություն դավանողների (ուղղափառների — Ա. Մ.) դեմ պիղծ պատե-

րազմ սկսեց»6'. Նույն առիթով Աոզոմենոսր Հաղորդում է. «ԱյնուՀետև 

[Վաղես կայսրր] ի^ավ Ասորիք, երկյուղ ուներ, թե չլինի պարսիկներր լու-

ծեն Հորիանոսի Հետ կնքած երեսնամյա դաշինքր'. Ուստի նրանց նոր 

ոտնձգությունների [դեմն առնելու] Համար, բանակ դրեց Անտի ոքում» 

(թարգման ությունր մերն է) 7'. 

Ավելին VI դարի Հեղին ա կ ՀովՀաննես Մ ա լա լան իր Հունարեն 

«Ժամանակագրության» մե£, նույն գր վ ա գր պատմելիս, րնդգծում է Հատ-

կապես, որ Հենց նոր կեսար նշանակված Վաղեսր (ուրեմն, խոսքր դարձյալ 

365 թ. մասին է) Անտիոք էր ժամանել գորքի գլուխ ան ցած, քանի որ 

պարսից գորքր արդեն Հասել էր Անտիոքի մոտերքր, բայց գործր պատե-

րազմի չ Հասավ, և երկուստեք Համաձայնեցին 7-ամյա խաղաղության դա-

շինք կնքել, որից Հետո պարսիկներր ետ քաշվեցին մինչև Մծբին. «Վա-

ղենտինիանոս կայսրր բազում գործեր ձեռնարկեց Ավագ Ան տի ոք ում'. Նա 

պատերազմի պատրաստվեց պարսիկների դեմ [նրանց վրա] ուղարկելով 

իր Վազես եղբորր, որին կեսար էր նշանակել ապրիլ ամսի 1-ին'. Բայց Վա-

ղեսր ճակատամարտ չտվեց, այլ Հասնելուն պես ձեռն արկեց Հաշտության 

դաշինքի, քանի որ անձամբ եղբորից լիազորություն էր ստացել դրա Հա-

մար, եթե այստեղ Հասած պարսիկներր Հաշտություն խնդրեին՛. Այսպես, 

Վաղեսր զորքի բազմության Հետ նոյեմբեր ամսի 10-ին, ինդիկտիոնի 1 4 ֊ 

րդ տարում գալով Ասորիքի Անտիոք այն տեղ սկսեց բան ա կցե լ պարսիկնե-

րի Հետ Հաշտության դաշինք կնքելու Համար և դաշինք կնքեց յոթ տա֊ 

6 Socratis Scholastici Historia ecclesiastica. IV, 2 (Migne, Patrologiae graecae, t. 67, col 
4 6 5 ) . Ս ոկրաւուս յ Լ)ք ո լա и տի կ п սի Եկեղեցական սլա տ մ ո ւթի ւն. Վաղարչասլաա, 1897, դիրք 
չոՐՐոՐԳ> Գէ• Р՝! 297-298. «Ւսկ Վաղէս վաղվաղակի յԱնտիոքիայ Ասորոց գնացեալ, կար-
ծեալ ղի մի Պարսիցն զեղեալն դաշին и երեսուն ամի առ. Յորիանոսիւ լուծեալ ի Հռովմա-
յ եց ւոցն ելցեն յաշիւարՀ. այլ Պարսկականն լո.էր'. Ւսկ նորա իյաղաղութեանն Հսլեալ, Համա-
գոյութեանն իյորՀողաց ղաննուէրն յարոյպ սլատերաղմ»'. 

7 Hermiae Sozomeni Ecclesiastica historia, VI 7 (Migne, Patr. graec., t. 67, col. 1613, p. 
2 2 8 ) . 
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ՐՈէ[> Ք ք1 ո Ր լ4աՐս[է^յ^Ր0. Հաչտությ ո ւն խն գր ե ց ին Լւ ն աՀան^եցին կիսով 

չսյւի մինչև Մ երին»* (թարգմանությունը մերն Է): 

Եթե Հիմք րնգունենք Մալալայի Հազորգումր, թե Վադեսր զորքի 

Հետ Ան տի ոք Էր ժամանել նոյե մրերի 10-ին, գա ր ձյ ա լ «տոթ եղան ա Լլի մեղ-

մանալու» մասին խոսելն անսլատեՀ կլիներ, այգ ուշացում ր, Ամ մ ի ան ո и ի 

վԼլայությամր, Լլա սլված Է եղել ՊրոԼլոսլիոսի ա սլս տ ա մրո ւ թ յ ան Հետ՛. 

Այ и սլի и ո վ, ին չսլե и ԱոԼլրատի, Ա ո գո մ են ո и ի Լւ Մ ալալայի մոտ, ա յ ն ֊ 

սլես Էլ Ամ մ ի ան ո и ի սԼլղրնագրում կայսր կամ կեսար Վաղեսի Ան տի ոք 

մԼյԼլնելր գարձյալ սլետք Է կասլվաե լիներ սլարսիկների, իմա ՀյասլուՀի ար-

շավանքի Հետ և ոչ թե «մեղմացող տոթ եղանակի»: Այլասլես Ամմի ան ոսի 

ներկա բնագրից րո լո ր ո վին Հասկանալի չէ, թե ինչսլե и կարող էր Վա ղե иր, 

որսլես թա գա կից կայսր, Վա ղեն տ ին ի ան ո и կայսեր Փարիզ մեկնել ուց Հե-

տո, անակնկալ, առանց սլա տճ ա ռի Հեռանալ իրեն վստաՀված Կոստանգ-

ն ո ւսլոլի и մայրաքաղաքից և սլատեՀ առիթ րն ձե ռե լ Պրոկոսլիոսին խռո-

վություն րա ր ձր ա ցն ե լո լ՛. 

Ф И Л О Л О Г И Ч Е С К О Е У Т О Ч Н Е Н И Е В О Р И Г И Н А Л Е А М М И А Н А 

М А Р Ц Е Л Л И Н А 

АЛЬБЕРТ МУШЕГЯН 

Р е з ю м е 

По рассказу римского историка IV века Аммиана Марцеллина, импера-
тор Валенс после окончания зимы 365 года предпринял внезапное путешествие 
из Константинополя в Сирию, даже невзирая на угрозу нападения варваров-го-
тов (XXVI 6, 11). Однако из продолжения явствует, что стремящийся безудерж-
но в Антиохию Сирии Валенс, даже после ослабления летнего зноя, находился 
еще на полпути — в Киликии, как истолковали слова Аммиана "ut vaporatis 
aestibus Ciliciae iam lenitis" (XXVI 7, 2) немецкий, английский и русский пере-
водчики. Слово "vaporatis" представляется спорным, и, как кажется, искажено 
от имени персидского царя Сапора в генетиве: Saporis. В первоначальном 
тексте Аммиана стояло "ut Saporis aestibus". Существительное aestas равным 
образом означает как "зной", так и "военный поход, нашествие", а слово lenitas 
должно быть истолковано не как "ослабление, смягчение (зноя)", а как "кру-
тизна, отлогость". Историк имеет в виду крутизну Киликии, или же, вместо 
"Ciliciae iam lenitis" в первоначальном тексте Аммиана стояло название провин-
ции Cilicia Selinitidis, встречающееся у Птолемея (Ptol. Geographia, V 7. 2,5). 
Спорный отрывок следует перевести: "Валенс уже хотел было отправиться из 
Кесарии Каппадокийской, чтобы вследствие нашествий Сапора (ut Saporis 
aestibus) по крутизне Киликии (или: по Киликии Селинитидис) промчаться в 
свою резиденцию в Антиохии". То, что внезапное путешествие Валенса из 
Константинополя в Антиохию было связано с угрозой нападения персов, подт-

8 Johannis Malalae Cronographia. Liber XIII, p. 338 (Migne, Patr. Graec., T. 97, col 
504-505). 
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верждается аналогичными сообщениями церковных историков V века Сократа 
(IV, 2) и Созомена (VI, 7), а т акже византийского хронографа VI века Малаласа 
(Lib. XIII) 

A P H I L O L O G I C A L E M E N D A T I O N IN THE ORIGINAL OF A M M I A N U S 

M A R C E L L I N U S 

ALBERT MUSHEGH1AN 

S u m m a r y 

According to the narration of the 4Ih century by Roman historian Ammianus 
Marcellinus, the emperor Valens after the end of the winter 365 undertook a sudden journey from 
Constantinople to Syria, paying no attention even to the threat of barbarian Gothic attack (XXVI, 
6, 11). From the continuation, however, it appears that Valens, rushing to Antioch of Syria 
impetuously, even after the weakening of summer heat was still halfway - in Cilicia, as 
Ammianus' words "ut vaporatis aestibus Ciliciae iam Lenitis" (XXVI, 7, 2) were interpreted by 
German, English and Russian translators. The word "vaporatis" is arguable and seems to be 
distorted from the name of the Persian king Sapor in genitive - Saporis. It should have been "ut 
Saporis aestibus" in the primary text of Ammianus. The noun "aestas" means equally "heat" and 
"campaign, invasion", and the word "lenitas" should not be interpreted as "weakening, softening 
(of the heat)", but "steepness, slope". The historian means either "steepness of Cilicia" or in the 
primary text of Ammianus instead of "Ciliciae iam lenitis" was the name of the province Cilicia 
Selinitidis, which is recorded by Ptolemy (Geographia, V 7.2,5). The arguable fragment should be 
translated: "Valens already intended to leave Caesarea of Cappadocia, in order to rush to his 
residence in Antioch through the steepness of Cilicia (or through Cilicia Selinitidis), owing to 
Sapor's invasions (ut Saporis aestibus)". That Valens' sudden journey from Constantinopole to 
Antioch was connected with the threat of Persian attack, is also confirmed by the analogous 
reports of the church historians of 5,h century Socrates (IV, 2) and Soromenus (VI, 7), as well as 
the 6th century Byzantine chronographer Malalas (Lib. XIII). 


